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[TRANSLATION – TRADUCTION] 

Permanent Mission of Peru to the United Nations  

7-1-S/204 

The Permanent Mission of Peru to the United Nations presents its compliments to the 
Secretariat of the United Nations and, in accordance with article 4 of the International Cove-
nant on Civil and Political Rights, has the honour to inform the following: 

1. By Supreme Decree No. 068-2009-PCM, issued on 30 October 2009 in the Peruvian 
Official Gazette (copy attached), the state of emergency in the provinces of Huanta and La 
Mar, department of Ayacucho; the province of Tayacaja, department of Huancavelica; the 
Kimbiri, Pichari and Vilcabamba districts of the province of La Convención, department of 
Cusco; the province of Satipo; the Andamarca and Comas districts of the province of Con-
cepción and the Santo Domingo de Acobamba and Pariahuanca districts of the province of 
Huancayo, department of Junín, has been extended for 60 days, with effect from 10 Novem-
ber 2009.  

… 

During the state of emergency, the right to inviolability of the home, freedom of move-
ment, freedom of assembly, and liberty and security of person, recognized in article 2, para-
graphs 9, 11, 12 and 24(f) of the Political Constitution of Peru and in articles 17, 12, 21 and 
9 of the International Covenant on Civil and Political Rights, respectively, shall be sus-
pended. 

The Permanent Mission of Peru to the United Nations takes this opportunity to convey to 
the Secretariat the renewed assurances of its highest consideration. 

New York, 23 November 2009 

The Secretariat of the United Nations 
Office of Legal Affairs 
Treaty Section 
New York 
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PRESIDENCY OF THE 

COUNCIL OF MINISTERS 

EXTENSION OF THE STATE OF EMERGENCY DECLARED IN VARIOUS DISTRICTS 
AND PROVINCES OF THE DEPARTMENTS OF AYACUCHO, HUANCAVELICA, 
CUSCO AND JUNÍN, REFERRED TO IN SUPREME DECREE NO. 055-2009-PCM 

SUPREME DECREE 
NO. 068-2009-PCM 

The President of the Republic, 
Considering: 
That, by Supreme Decree No. 055-2009-PCM dated 2 September 2009, the state of 

emergency in the provinces of Huanta and La Mar, department of Ayacucho; the province of 
Tayacaja, department of Huancavelica; the Kimbiri, Pichari and Vilcabamba districts of the 
province of La Convención, department of Cusco; the province of Satipo; the Andamarca and 
Comas districts of the province of Concepción and the Santo Domingo de Acobamba and Pa-
riahuanca districts of the province of Huancayo, department of Junín, was extended for a pe-
riod of 60 days, with effect from 11 September 2009; 

That, the term of the state of emergency referred to in the preceding paragraph is about 
to expire, and the circumstances that gave rise to the declaration of a state of emergency in 
the above-mentioned districts and provinces still prevail; 

In accordance with article 118, paragraphs 4 and 14, of the Political Constitution of 
Peru, with the approval of the Council of Ministers and subject to notification of the Con-
gress of the Republic; 

Hereby decrees: 

Article 1. Extension of the state of emergency 

The state of emergency in the provinces of Huanta and La Mar, department of Ay-
acucho; the province of Tayacaja, department of Huancavelica; the Kimbiri, Pichari and Vil-
cabamba districts of the province of La Convención, department of Cusco; the province of 
Satipo; the Andamarca and Comas districts of the province of Concepción and the Santo 
Domingo de Acobamba and Pariahuanca districts of the province of Huancayo, department 
of Junín, is hereby extended for 60 days with effect from 10 November 2009. 
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Article 2. Suspension of constitutional rights 

During the extension of the state of emergency referred to in the preceding article, the 
constitutional rights set out in article 2, paragraphs 9, 11, 12 and 24 (f) of the Political Con-
stitution of Peru shall be suspended. 

Article 3. Endorsement 

The present Supreme Decree shall be endorsed by the President of the Council of Minis-
ters; the Minister of Defence; the Minister of the Interior; and the Minister of Justice. 

DONE at Government House, Lima, on 29 October 2009. 

ALAN GARCÍA PÉREZ 
Constitutional President of the Republic 

JAVIER VELASQUEZ QUESQUÉN 
President of the Council of Ministers 

RAFAEL REY REY 
Minister of Defence 

OCTAVIO SALAZAR MIRANDA 
Minister of the Interior 

AURELIO PASTOR VALDIVIESO 
Minister of Justice 
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[TRANSLATION – TRADUCTION] 

Mission permanente du Pérou auprès de l’Organisation des Nations Unies 

7-1-S/204 

La Mission permanente du Pérou auprès de l’Organisation des Nations Unies présente 
ses compliments au Secrétariat de l’Organisation et, conformément aux dispositions de 
l’article 4 du Pacte international relatif aux droits civils et politiques, a l’honneur de 
l’informer : 

1. Qu’en vertu du décret suprême no 068-2009-PCM, publié le 30 octobre 2009 dans 
le Journal officiel du Pérou, dont le texte est joint à la présente, l’état d’urgence a été prorogé 
pour une durée de 60 jours, à compter du 10 novembre 2009, dans les provinces de Huanta et 
La Mar du département d’Ayacucho; dans la province de Tayacaja du département de Huan-
cavelica; dans les districts de Kimbiri, Pichari et Vilcabamba de la province de La Conven-
ción du département de Cusco; dans la province de Satipo; dans les districts d’Andamarca et 
Comas de la province de Concepción et les districts de Santo Domingo de Acobamba et de 
Pariahuanca de la province de Huancayo du département de Junín. 

… 
Pendant la durée de l’état d’urgence, les droits à l’inviolabilité du domicile, à la liberté 

de circulation, à la liberté de réunion et à la liberté et à la sécurité des personnes, visés aux 
alinéas 9, 11, 12 et 24 f) de l’article 2 de la Constitution politique du Pérou et aux articles 17, 
12, 21 et 9 du Pacte international relatif aux droits civils et politiques sont suspendus. 

La Mission permanente du Pérou auprès de l’Organisation des Nations Unies saisit cette 
occasion pour renouveler au Secrétaire général de l’Organisation des Nations Unies les assu-
rances de sa très haute considération. 

New York, le 23 novembre 2009 

Secrétariat des Nations Unies 
Bureau des affaires juridiques 
Section des traités 
New York 
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PRÉSIDENCE DU 
CONSEIL DES MINISTRES 

PROROGATION DE L’ÉTAT D’URGENCE DANS LES PROVINCES ET DISTRICTS 
DES DÉPARTEMENTS D’AYACUCHO, HUANCAVELICA, CUSCO ET JUNÍN, 
AUQUEL SE RÉFÈRE LE DÉCRET SUPRÊME NO 055-2009-PCM 

DÉCRET SUPRÊME 
NO 068-2009-PCM 

Le Président de la République, 
Considérant : 
Que, par le décret suprême no 055-2009-PCM, en date du 2 septembre 2009, l’état 

d’urgence a été prorogé pour une durée de soixante (60) jours, à compter du 11 septembre 
2009, dans les provinces de Huanta et La Mar du département d’Ayacucho; dans la province 
de Tayacaja du département de Huancavelica; dans les districts de Kimbiri, Pichari et Vilca-
bamba de la province de La Convención du département de Cusco; dans la province de Sati-
po; dans les districts d’Andamarca et Comas de la province de Concepción et les districts de 
Santo Domingo de Acobamba et de Pariahuanca de la province de Huancayo du département 
de Junín; 

Que la durée de l’état d’urgence susmentionné venant à expiration, les conditions qui en 
ont motivé la déclaration persistent dans les provinces et districts précités; 

Conformément aux dispositions des paragraphes 4) et 14) de l’article 118 de la Constitu-
tion politique du Pérou; avec l’accord du Conseil des ministres, étant entendu qu’il en sera 
rendu compte au Congrès de la République; 

Décrète : 

Article 1. Prorogation de l’état d’urgence 

L’état d’urgence est prorogé pour une durée de soixante (60) jours, à compter du 10 no-
vembre 2009, dans les provinces de Huanta et La Mar du département d’Ayacucho; dans la 
province de Tayacaja du département de Huancavelica; dans les districts de Kimbiri, Pichari 
et Vilcabamba de la province de La Convención du département de Cusco; dans la province 
de Satipo; dans les districts d’Andamarca et Comas de la province de Concepción et dans les 
districts de Santo Domingo de Acobamba et Pariahuanca de la province de Huancayo du dé-
partement de Junín. 

Article 2. Suspension de l’exercice des droits constitutionnels 

Pendant la durée de l’état d’urgence mentionné à l’article 1, l’exercice des droits consti-
tutionnels visés aux alinéas 9, 11, 12 et 24 f) de l’article 2 de la Constitution politique du Pé-
rou est suspendu. 
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Article 3. Contreseing 

Le présent décret suprême sera contresigné par le Président du Conseil des ministres, le 
Ministre de la défense, le Ministre de l’intérieur et le Ministre de la justice. 

FAIT au Palais présidentiel, à Lima, le vingt neuf octobre deux mil neuf. 

Président de la République, 
ALAN GARCÍA PÉREZ 

Président du Conseil des ministres, 
JAVIER VELASQUEZ QUESQUÉN 

Ministre de la défense, 
RAFAEL REY REY 

Ministre de l’intérieur, 
OCTAVIO SALAZAR MIRANDA 

Ministre de la justice, 
AURELIO PASTOR VALDIVIESO 
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NOTIFICATION UNDER ARTICLE 4 (3) NOTIFICATION EN VERTU DU PARA-
GRAPHE 3 DE L'ARTICLE 4 

Peru Pérou 
Notification deposited with the Secre-

tary-General of the United Nations: 
23 November 2009 

Dépôt de la notification auprès du 
Secrétaire général de l'Organisa-
tion des Nations Unies : 23 no-
vembre 2009 

Registration with the Secretariat of the 
United Nations: ex officio, 23 Novem-
ber 2009 

Enregistrement auprès du Secréta-
riat des Nations Unies : d'office, 
23 novembre 2009 
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[TRANSLATION – TRADUCTION] 

Permanent Mission of Peru to the United Nations 

7-1-S/204 

The Permanent Mission of Peru to the United Nations presents its compliments to the 
Secretariat of the United Nations and, in accordance with article 4 of the International Cove-
nant on Civil and Political Rights, has the honour to inform: 

… 
2. By Supreme Decree No. 070-2009-PCM, published on 5 November 2009 in the Pe-

ruvian Official Gazette (copy attached), a state of emergency has been declared in the Cholón 
district of the province of Marañón, the Monzón district of the province of Huamalíes and the 
province of Leoncio Prado, all of which are located in the department of Huánuco; the prov-
ince of Tocache, department of San Martín; and the province of Padre Abad, department of 
Ucayali, for a period of 60 days with effect from 10 November 2009. 

During the state of emergency, the rights to inviolability of the home, freedom of move-
ment, freedom of assembly, and liberty and security of person, which are recognized in arti-
cle 2, paragraphs 9, 11, 12 and 24 (f), of the Political Constitution of Peru and in articles 17, 
12, 21 and 9 of the International Covenant on Civil and Political Rights, respectively, will be 
suspended. 

The Permanent Mission of Peru to the United Nations takes this opportunity to convey to 
the Secretariat of the United Nations the renewed assurances of its highest consideration. 

New York, 23 November 2009 

The Secretariat of the United Nations 
Office of Legal Affairs 
Treaty Section 
New York 



Volume 2634, A-14668 

 25 

PRESIDENCY OF THE 
COUNCIL OF MINISTERS 

EXTENSION OF A STATE OF EMERGENCY IN VARIOUS DISTRICTS AND PROV-
INCES OF THE DEPARTMENTS OF HUÁNUCO, SAN MARTÍN AND UCAYALI 

SUPREME DECREE 
NO. 070-2009-PCM 

The President of the Republic, 
Considering: 
That, by Supreme Decree No. 060-2009-PCM dated 9 September 2009, the state of 

emergency in the provinces of the Cholón district of the province of Marañón, the Monzón 
district of the province of Huamalíes and the province of Leoncio Prado, all of which are lo-
cated in the department of Huánuco; the province of Tocache, department of San Martín; and 
the province of Padre Abad, department of Ucayali, was extended for a period of 60 days, 
with effect from 11 September 2009; 

That, the term of the state of emergency referred to in the preceding paragraph is about 
to expire, and the circumstances that gave rise to the declaration of a state of emergency in 
the above-mentioned districts and provinces still prevail; 

That article 27, paragraph 1, of the American Convention on Human Rights provides that 
a State party may suspend the exercise of certain human rights in the event of a public danger 
or other emergency that threatens its security; 

Pursuant to article 118, paragraphs 4 and 14, and article 137, paragraph 1, of the Politi-
cal Constitution of Peru and to article 4, paragraph 2, subparagraphs b) and d) of the Execu-
tive Power Organization Act (Act No. 29158); and 

With the vote of approval of the Council of Ministers and subject to notification of the 
Congress of the Republic; 

Hereby decrees: 

Article 1. Extension of a state of emergency 

The state of emergency is hereby declared in the Cholón district, of the province of 
Marañón, the Monzón district of the province of Huamalíes and the province of Leoncio 
Prado, all of which are located in the department of Huánuco; the province of Tocache, de-
partment of San Martín; and the province of Padre Abad, department of Ucayali, is hereby 
extended for sixty (60) days with effect from 10 November 2009. The Ministry of the Interior 
shall maintain public order with the support of the Armed Forces. 
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Article 2. Suspension of constitutional rights 

During the state of emergency referred to in the preceding article and in the districts 
mentioned therein, the constitutional rights to liberty and security of person, inviolability of 
the home and freedom of assembly and movement within the national territory set out in arti-
cle 2, paragraphs 9, 11, 12 and 24 (f), of the Political Constitution of Peru shall be sus-
pended. 

Article 3. Endorsement 

The present Supreme Decree shall be endorsed by the President of the Council of Minis-
ters, the Minister of Defence, the Minister of the Interior and the Minister of Justice. 

DONE at Government House, Lima, on 4 November 2009. 

ALAN GARCÍA PÉREZ 
Constitutional President of the Republic 

JAVIER VELÁSQUEZ QUESQUÉN 
President of the Council of Ministers,  

in charge of the Ministry of Justice 

RAFAEL REY REY 
Minister of Defence 

OCTAVIO SALAZAR MIRANDA 
Minister of the Interior 
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[TRANSLATION – TRADUCTION] 

Mission permanente du Pérou auprès de l’Organisation des Nations Unies 

7-1-S/204 

La Mission permanente du Pérou auprès de l’Organisation des Nations Unies présente 
ses compliments au Secrétariat de l’Organisation et, conformément aux dispositions de 
l’article 4 du Pacte international relatif aux droits civils et politiques, a l’honneur de 
l’informer : 

… 
2. Qu’en vertu du décret suprême no 070-2009-PCM, publié le 5 novembre 2009 dans le 

Journal officiel du Pérou et dont le texte est joint en annexe, l’état d’urgence a été prorogé 
pour une durée de soixante jours à compter du 10 novembre 2009 dans le district de Cholón 
(province de Marañón), dans le district de Monzón (province de Huamalíes) et dans la pro-
vince de Leoncio Prado, toutes circonscriptions faisant partie du département de Huánuco, 
ainsi que dans la province de Tocache (département de San Martín) et dans la province de 
Padre Abad (département de Ucayali). 

Pendant la durée de l’état d’urgence, les droits que sont l’inviolabilité du domicile, la li-
berté de circulation, la liberté de réunion, et la liberté individuelle et la sécurité de la per-
sonne, visés respectivement aux paragraphes 9, 11, 12 et 24 f) de l’article 2 de la Constitution 
politique du Pérou et aux articles 17, 12, 21 et 9 du Pacte international relatif aux droits civils 
et politiques, sont suspendus. 

La Mission permanente du Pérou auprès de l’Organisation des Nations Unies saisit cette 
occasion pour renouveler au Secrétariat de l’Organisation les assurances de sa très haute con-
sidération. 

New York, le 23 novembre 2009 

Le Secrétariat des Nations Unies 
Bureau des affaires juridiques 
Section des traités 
New York 
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PRÉSIDENCE DU 
CONSEIL DES MINISTRES 

PROROGATION DE L’ÉTAT D’URGENCE DANS LES PROVINCES ET DISTRICTS 
DES DÉPARTEMENTS DE HUÁNUCO, SAN MARTÍN ET UCAYALI 

DÉCRET SUPRÊME 
NO 070-2009-PCM 

Le Président de la République, 
Considérant : 
Que, par le décret suprême no 060-2009-PCM, en date du 9 septembre 2009, l’état 

d’urgence a été déclaré pour une durée de soixante jours à compter du 11 septembre 2009 
dans le district de Cholón (province de Marañón), dans le district de Monzón (province de 
Huamalíes) et dans la province de Leoncio Prado, toutes circonscriptions faisant partie du 
département de Huánuco, ainsi que dans la province de Tocache (département de San 
Martín) et dans la province de Padre Abad (département de Ucayali); 

Que la durée de l’état d’urgence susmentionné venant à expiration, les conditions qui en 
ont motivé la déclaration persistent dans les provinces et districts précités; 

Qu’en vertu du paragraphe 1 de l’article 27 de la Convention américaine relative aux 
droits de l’homme, un État partie peut suspendre l’exercice de certains droits de l’homme 
lorsqu’un danger public ou toute autre circonstance menace sa sécurité; 

Conformément aux paragraphes 4) et 14) de l’article 118 et au paragraphe 1) de l’article 
137 de la Constitution politique du Pérou, et aux alinéas b) et d) du paragraphe 2) de l’article 
4 à la loi no 29158 sur le pouvoir exécutif; et 

À l’issue du vote positif du Conseil des ministres, étant entendu qu’il en sera rendu 
compte au Congrès de la République, 

Décrète ce qui suit : 

Article 1. Prorogation de l’état d’urgence 

L’état d’urgence est prorogé pour une durée de soixante (60) jours, à compter du 10 no-
vembre 2009 dans le district de Cholón (province de Marañón), dans le district de Monzón 
(province de Huamalíes) et dans la province de Leoncio Prado, toutes circonscriptions faisant 
partie du département de Huánuco, ainsi que dans la province de Tocache (département de 
San Martín) et dans la province de Padre Abad (département de Ucayali). Le Ministère de 
l’intérieur assurera le contrôle de l’ordre public avec l’appui des Forces armées. 
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Article 2. Suspension de droits constitutionnels 

Pendant l’état d’urgence visé à l’article précédent et dans les circonscriptions qui y sont 
énumérées, les droits constitutionnels mentionnés aux paragraphes 9, 11, 12 et 24 f) de 
l’article 2 de la Constitution politique du Pérou, à savoir la liberté individuelle et la sécurité 
de la personne, l’inviolabilité du domicile, la liberté de réunion et la liberté de circulation sur 
toute l’étendue du territoire, sont suspendus. 

Article 3. Contreseing 

Le présent décret suprême est contresigné par le Président du Conseil des ministres, le 
Ministre de la défense, la Ministre de l’intérieur et la Ministre de la justice. 

FAIT au Palais présidentiel, à Lima, le quatre novembre deux mil neuf. 

Le Président constitutionnel de la République, 
ALAN GARCÍA PÉREZ 

Le Président du Conseil des ministres, 
JAVIER VELÁSQUEZ QUESQUÉN 

Le Ministre de la défense, 
RAFAEL REY REY 

Le Ministre de l’intérieur, 
OCTAVIO SALAZAR MIRANDA 

 
 


